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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩১৩১

৫৭/ খুমুস (এক পমাংশ) (كتاب فرض الخمس)
পিরেদঃ ৫৭/১৫. িযিন বেলন, এক পমাংশ মুসিলমেদর েয়াজন পূরেণর উেেশ।

نيملسبِ الْمائنَول سنَّ الْخُما َلع ليالدَّل نمو قَال نم ابب

আরবী

مزَعو ابٍ قَالهش ناب نع لقَيع دَّثَنح قَال ثاللَّي دَّثَنح رٍ قَالفَيع ندُ بيعدَّثَنَا سح

عروةُ انَّ مروانَ بن الْحم ومسور بن مخْرمةَ اخْبراه انَّ رسول اله صل اله عليه

فَقَال مهيبسو مالَهوما هِملَيا درنْ يا هلُوافَس نيملسازِنَ موفْدُ هو هاءج نيح وسلم قَال

لَهم رسول اله صل اله عليه وسلم احب الْحدِيثِ الَ اصدَقُه فَاخْتَاروا احدَى

الطَّائفَتَين اما السب واما الْمال وقَدْ كنْت استَانَيت بِهِم وقَدْ كانَ رسول اله صل اله

عليه وسلم انْتَظَر آخرهم بِضع عشْرةَ لَيلَةً حين قَفَل من الطَّائفِ فَلَما تَبين لَهم انَّ

نَّا نَخْتَارا فَاقَالُو نفَتَيدَى الطَّائحا ا هِملَيا ٍادر ره عليه وسلم غَيال صل هال لوسر

لُهها وا هبِم هال َلع َثْنفَا نيملسالْم ه عليه وسلم فال صل هال لوسر نَا فَقَاميبس

مهيبس هِملَيا درنْ اا تياقَدْ ر ّناو نبِينَا تَائواءقَدْ ج ءوه مَانخْونَّ ادُ فَاعا بما قَال ثُم

نم اهيا هيطنُع َّتح ّهظح َلنَ عونْ يا مْنم بحا نمو لفْعفَلْي بِطَينْ يا بحا نم

ملَه فَقَال ملَه هال لوسا ركَ ينَا ذَلبقَدْ طَي النَّاس فَقَال لفْعنَا فَلْيلَيع هال ءفا يلِ موا

رسول اله صل اله عليه وسلم انَّا  نَدْرِي من اذِنَ منْم ف ذَلكَ ممن لَم ياذَنْ

َلا اوعجر ثُم مهفَاورع مهلَّمَف النَّاس عجفَر مكرما مكفَاورنَا علَيا فَعري َّتا حوجِعفَار

نلَغَنَا عب ذَا الَّذِيا فَهذِنُواا ووبقَدْ طَي منَّها هورخْبه عليه وسلم فَاال صل هلِ الوسر

سب هوازِنَ

বাংলা

هلَيع هال َّلص ِانَ النَّبا كمو نيملسالْم نم لَّلفَتَح هِميف هاعضبِر لَّمسو هلَيع هال َّلص ِازِنُ النَّبوه لاا سم
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هدِ البع نب ابِرج َطعا امو ارنْصا َطعا امسِ والْخُم ننْفَالِ ماو ءَالْف نم مهيطعنْ يا دُ النَّاسعي لَّمسو
ربخَي رتَم

এর মাণঃ হাওয়ািযন, তােদর গাে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর দুধ পােনর সৗজেন তারা য

আেবদন করিছল, তারই কারেণ মুসিলমেদর িনকট থেক তােদর স দাবী আদায় কিরেয় নন। ‘নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম লাকেদরেক ফায় ও গনীমত-এর অংশ িনকট হেত খুমুস দােনর য িতিত দান

করেতন।’ ‘আর যা িতিন আনসারেদর দান কেরেছন’ এবং ‘যা িতিন খায়বােরর খজুর হেত জািবর ইবনু

‘আবদুা (রাঃ)-ক দান কেরেছন।’

৩১৩১-৩১৩২. ‘উরওয়াহ (রহ.) হেত বিণত। িতিন বেলন, তাঁেক মারওয়ান ইবনু হাকাম ও িমসওয়ার ইবনু

মাখরামাহ (রাঃ) িরওয়ায়াত কেরেছন য, যখন হাওয়ািযন গাের িতিনিধ দল মুসিলম হেয় আাহর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট এেস বলল য, তােদর মালামাল ও বী উভয়ই ফরত দয়া হাক।

তখন আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর বলেলন, আমার িনকট সত কথা অিধকতর িয়।

তামরা দু’য়র মেধ য কান একিট হণ কর। বী, নয় মালামাল। আর আিম তা তােদর (হাওয়ািযন গাের)

তীা কেরিছলাম আর তােয়ফ হেত ফরার সময় আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম দশ িদন থেক

অিধক সময় তােদর জন অেপা করিছেলন। অবেশেষ যখন তােদর িনকট  হেলা য, আাহর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর দু’টার মেধ য কান একিটই ফরত িদেবন, তখন তারা বলল, আমরা

আমােদর বীেদর ফরত লাভই পছ কির। অতঃপর আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মুসিলমেদর

সামেন দাঁড়ােলন। থেম িতিন আাহ তা‘আলার যেথাপযু শংসা করেলন। অতঃপর বলেলন, তামােদর এ

সব ভাই তাওবা কের আমার িনকট এেসেছ। আর আিম উিচত মেন করিছ য, তােদর বীেদর ফরত িদব। য

বি সিচে তা করেত চায়, স যন তা কের আর তামােদর মেধ য বি চায় য, তার অংশ বহাল

থাকুক, স যন অেপা কের (িকংবা) আাহ তা‘আলা আমােদরেক থম য গনীমেতর মাল দান কেরেছন,

আিম তােক তা হেত তা িদেয় িদব, তাও করেত পাের। উপিত লােকরা বলল, হ আাহর রাসূল! আমরা

সিচে তা হণ করলাম। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আিম সিঠক জানেত পািরিন,

তামােদর মেধ ক এেত সিত িদেয়েছ, আর ক দয়িন। কােজই, তামরা িফের যাও এবং িনজ িনজ

িতিনিধর মাধেম আমােক তামােদর িসা জানাও। লােকরা চেল গল। আর তােদর িতিনিধরা িনেজেদর

লােকর সে আেলাচনা কের আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট ফরত এল এবং তাঁেক

জানাল য, তারা সিচে সিত িদেয়েছ। হাওয়ািযেনর বীগণ সিকত িববরণ আমােদর িনকট এ রকমই

পেছেছ। (২৩০৭, ২৩০৮) (আধুিনক কাশনীঃ ২৮৯৭, ইসলািমক ফাউেশনঃ ২৯০৮)
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Narrated Marwan bin Al-Hakim and Miswar bin Makhrama:

When the Hawazin delegation came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) after they had
embraced Islam and requested him to return their properties and war
prisoners to them, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "To me the best talk is the
truest, so you may choose either of two things; the war prisoners or the
wealth, for I have delayed their distribution." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had
waited for them for over ten days when he returned from Ta'if. So, when
those people came to know that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was not going to
return to them except one of the two things the said, "We choose our war
Prisoners 'Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) stood up amongst the Muslims, and after
glorifying Allah as He deserved, he said, "Now then, these brothers of yours
have come to us with repentance, and I see it logical that I should return
their captives to them, so whoever of you likes to do that as a favor then he
can do it, and whoever amongst you likes to stick to his share, let him give
up his prisoners and we will compensate him from the very first Fai' (i.e. war
booty received without fight) which Allah will give us." On that, all the people
said. 'O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)s We have agreed willingly to do so (return
the captives)" Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to them "I do not know who
amongst you has agreed to this and who has not. You should return and let
your leaders inform me of your agreement." The people returned and their
leaders spoke to them, and then came to Allah's Apostle and said, "All the
people have agreed willingly to do so and have given the permission to
return the war prisoners (without Compensation)" (Az-Zuhri, the sub-narrator
states) This is what has been related to us about the captives of Hawazin.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ উরওয়াহ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27470

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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